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Selbstreflexion

Sind unsere öffentlichen Institutionen als offene 

Räume für alle Bürger gedacht, einschließlich 

Menschen mit Migrationsbiographien?

Warum und wie?



Bemerkungen

 MSO als Schlüsselakteure zur Förderung von Vielfalt und 

Mehrsprachigkeit in der Gesellschaft.

 Eine Zusammenarbeit zwischen Institutionen ist möglich (z.B.MSO und 

Kulturamt - Bibliotheken).

 Bottom-up-Ansatz. Aktiver Ideenaustausch mit Expertise. Vorschläge 

basiert auf dem Bedarf der vielfältige Gesellschaft.

 Politische Empfehlung: Good practices sichtbar zu machen.



Policy Recommendations / Rechtlinien

 Alle Bibliothek Mitarbeiterinnen unbedingt eine Schulung zum Thema Mehrsprachigkeit absolvieren würden. 

 Eine kleine Bemerkung am Rand: seit 2000 wird ein Internationaler Tag der Muttersprache gefeiert. Lingua 
Pankow organisiert Jedes Jahr ein Fachtag seit 2015. Es wäre vielleicht eine gute Gelegenheit, mehr 
Aufmerksamkeit zu kriegen in Verbindung mit der Schulen.

 Angebote zu Mehrsprachigkeit in Kita (SFBB) oder Schule (SPS Seminare für Referendaren). Z.B. Fortbildung 
von MaMis en Movimiento e.V. (leider nur unter Projektbasis).

 Erleichterung der Titelerkennung für mehrsprachige Lehrkräfte mit Migrationshintergrund. Einfachere 
Bürokratie, weil der Bedarf hoch ist. Wie können wir mehr mehrsprachige Lehrer in die Schulen bekommen? 
(Abschlüsse anerkennen).

 Klären die Rolle des Schulrats, was sie tun können, um die Mehrsprachigkeit in den Schulen zu thematisieren

 Zum Abgeordnetenhaus:

 Die Neuformulierung der Begriff "Nicht Herkunft Sprache" . Besser „welche Sprachen sprechen die 
Kinder“

 klare Förderung der Mehrsprachigkeit in den Schulen. Das Konzeptes Mehrsprachigkeit von de SVB sollte 
in Pankow präsentiert und in unseren aktiven Netzwerken, einschließlich des Integrationsbeirats, 
diskutiert werden.



Vielen Dank für die 

Aufmerksamkeit!

Gracias por su atención

grazie per l'attenzione

Dziękuję za uwagę

Спасибо за внимание

Thanks for your attention

شكرا على انتباهك

Merci pour votre attention


